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gnages le Royaume de Dieu :
8c depuisi le matin jufqu ’au foir
il les exhortoit à croire ce qui
concerne Jefus , tant par la
Loi de Moïfe , que par lec
Prophètes .

24 Les uns furent perfuadez
par les chofes qu ’il difoit :
mais les autres n ’y croyoient
point .

25 C’eft pourquoi n ’étant
pas d ’accord entre eux , ils fe
retirèrent , après que Paul
leur eut dit un mot , favoir ;
Le Saint Elprit a bien parlé à
nos peres par Efaïe le Pro¬
phète .
aôDifant : Va vers ce peu¬

ple , 8c lui di : Vous écoute¬
rez de vos oreiltes , 8c vous
n ’entendrez point : 8i en re¬
gardant vous verrez , 8c n ’ap -
percevrez point .

27 Car le cœur de ce peuple
6ft engraiflé : 8c ils ont enten -

I du dur de leurs oreilles , Siont fermé leurs yeux : de peur
qu ’ils ne voyent des yeux ,
qu ’ils n ’entendent des oreilles ,
qu ' ils n ’apperçoivent du cœur ,
qu ’ils ne fe convertiirent , 8c que

• jenelesguériffe .
I 48 Sachez donc que eefalut
de Dieu eft envoyé aux Gen¬
tils , Sc qu ’ils l ’entetldront .

19 Et quandil eut' dit ces cho -
fes , les Juifs fe retirèrent d ’a¬
vec lui , y ayant une grande
conteftation entre eux .

5 o Mais Paul demeura deux
ans entiers dans une maifon
qu ’il avoit louée pour lui , où
Urecevoit tous ceux qui léve -
noientvifiter ;

91 Prêchant le Royaume de
Dieu , Si enfeignant les cho¬
ies qui regardent le Seigneur
Jelus Chrift , avec toute liber¬
té de parler , fans aucun empê¬
chement .

EPITRE

S . PAUL APOTRE
AUX ROMAINS .

Chapitre I ,

P A Dl lerviteur de JefusChrift , appelle à être
Apôtre , feparé pour

annoncer l ’Evangile de Dieu ,
4 ( Qu ’il avoit auparavantpromis dans les faintes Ecritu¬

res .)
3 Tou ,?



cyp . i . aux romains , âg ?

j Touchant fonFils , ( qui a
été fait de la femerace de Da¬
vid , félon la chair ;

4 Etqui a été pleinement dé¬
claré Fils de Dieu en puiffan -
ce , félon l ’Efprit de fanftifica *
tion par la refurreclion des
mort [avoir nôtre Seigneur
JefusChrift .

<; ( Par lequel nous avons re¬
çu la grâce & la charge d ’Apô -
tre » afin qu ’il y ait obéïfTance
de foi entre tous les Gentils en
fon Nom :

6 Entre lefquels auffi vous
êtes , vous qui êtes appeliez par
Jefus Chrift .)

7 A vMs tous qui êtes à Ro¬
me , bien - aimez de Dieu , ap¬
peliez à être faints , Grâce
vous [ oit & paix de par Dieu
nôtre Pere , & de far le Sei¬
gneur Jefus Chrift .

g Premièrement je rens grâ¬
ces touchant vous tous à mon
Dieu par Jefus Chrift , de ce
que vôtre foi eft célébrée dans
tout le monde .

9 Car Dieu ( auquel je fers
en mon efprit dans l ’Evangile
de fon Fils ) m ’eft témoin , que
fans ceffe je fais mention de
vous .

i ® Lui demandant toujours
dans mes prières que j ’aille
vers vous , fi en quelque ma¬
nière que ee foit je puis trouver
une voye pour parvenir à vous ,
parla volonté de Dieu .

X . Teji ,

11 Car je defire beaucoup
de vous voir , pour vous faire
part de quelque don fpirituel ,
afin que vous foyez confir¬
mez .

i % C ' eft - à - dire , afin d ’être
confolé avec vous , par la foi
mutuelle de vous & de moi .

i $ Or mes freres , je ne veux
point que vous ignoriez que
j ’ai fouvent propofé d 'allec
vers vous , maisy ’e « ai été em¬
pêché jufqu ’à préfent , afitl
que je recueillifie quelque
fruit , auffi bien parmi vous
que parmi les autres Nations .

14 Je fuis débiteur tant aux
Grecs qu ’aux Barbares , tant
aux fages qu ’auxignorans .

1 y Ainfi , autant qu 'en mot
eft , je fuis prêt d ’evangelifer
à vous auffi qui êtes à Rome .

16 Car je n ’ai point de honte
de l ’Evangile de Chrift , puis
que c ’eft la puiflance de Dieu
en falut à tous ceux qui cro -
yent , au Juif premièrement
puis auffi au Grec .

17 Car en lui , lajuftice de
Dieu fe révèle pleinement de
foi en foi , félon qu ’il eft
écrit : Or le jufte vivra de
foi .

18 Car la colère de Dieu fe
découvre pleinement du ciel
fur toute impiété & injuftice
des hommes , qui détiennent
la vérité en injuftice .

19 Farce que ce qui fe peut
T con -
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connoitre de Dieu eft manife -
fté en eux ; car Dieu le leur a
manifefté .

20 Car les chofes invilibles
de Dieu , favoir tant fa puif-
lance éternelle que fa Divin !
té , fe voyent comme à l ’œl
par la ci éation du monde , é -
tant confiderées dans les ou
vrages , afin qu ’ils foient ren¬
dus inexculables .

4i Parce qu ’ayant connu
Dieu , ils nel ’ont point glorifie
comme Dieu , & ne lui ont
point rendu grâces : mais il -
font devenus vains dans leur -
difcours -, . Scieur cœur deftituc
d ’intelligence , a été rempli de
ténèbres :

32 Se difant être fages , ils
font devenus fous :

33 Et ils ont changé la gloire
de Dieu incorruptible dans la
refiemblance de l ’image dt
l ’homme corruptible , des oife -
aux , des bétes à quatre pteds-A
des reptiles .

24 C ’eft pourquoi auffi Dieu
les a livrez aux convoitifes de
leurs propres cœurs , à la feuil¬
lure , pour deshonorer entre
euxleurs propres corps :

23 Eux qui ont changé la vé¬
rité de Dieu en fauflèté , & qui
ont adoré & fervi la créature ,
en abandonnant le Créateur ,
qui eft béni éternellement .
Amen .

26 C ’eft pourquoiDieu les a

ES . PAUL Chap . i .
livrez , f leurs affeftions infâ¬
mes ; car même .- les femmes
entre eux eut changé l ’ufage
naturel en celui qui eft contre
nature •:

27 Et fembiablement auffi
les mâles -, lai liant le naturel
ufage de la femme , fé font
.-mbrafez dans leur convoitife
l’un envers l ’autre , commet¬
tant mâle avec rivâle descho -
fes infâmes , & recevant en
eux - mêmes la recompeofede
leur erreur {elle qu’il , falloir .

28 Car comme ils n ’ont tenu
aucun compte de reconnoitre
Dieu , aujji Dieu les a livrez à
,m Efprit dépourvu de tifct ju¬
gement , pour commettre des
choies qui ne font nullement
-ouvenabies :
29 Etant remplis de toute in -

juftice , .de .pai !lardife , de mé¬
chanceté , d ’avarice , de mali¬
gnité :, pleins d ’envie , de meur¬
tre , de querelle , de tromperie ,
de malice :

3 o Rapporteurs , médifans ,
haïifans Dieu , outrageux » or¬
gueilleux , vanteurs , inven¬
teurs de maux , rebelles .àpe -
res & à meres ;
31 Sans entendement , ne

tenant point ce qu ’ils oçt pro¬
mis : fans affection naturelle ,
gens qui jamais ne fe reconci¬
lient , fans mifericorde .

3 z Lefquels , bien qu ’ils ayent
connu le droit de Dieu , favoir

- que
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que ceux qui commettent ces
chofes - là , font dignes de
mort , ne les commettent pas
feulement ) mais ils favorifent

auffi ceux qui les commettent .
C H A P. II .

T Oi donc ) ôhomme , qui
que tu fois qui juges les

antres , tu esfansexcufe ; car

en ce que tu juges autrui , tu te
condamnes toi - même , puis

que toi qui juges , tu commets
les mêmes chofes .

a Or nous favons que le juge¬
ment de Dieu eft félon vérité ,

fut ceux qui commettent de

telles chofes . |

3 Et penûes - tu , à homme , I
qui juges de ceux qui conv -
mettent de telles chofes , & qui

les commets , que tu doives
échapper le jugement de
Dieu ? j

4 Ou méprifes - tu les richef -
fes de fa bonté , de fa patien¬

ce , & de fa longue attente : ne

connoiffant point que la bon¬

té de Dieu t ’invite à la repen¬
tance ?

5 Mais par ta dureté , & par

ton cœur qui eft fans repen¬
tance , tu amalfes fur toi la co¬

lère , pour le jour de la colère
& de la déclaration du jufte

jugement de Dieu :

6 Qui rendra à chacun félon
fes œuvres :

7 Savoir la vie éternelle à

« eux qui perféverant à bien

içt

faire , cherchent la gloire ,
l ’honneur , & l ’immortalité .

8 Mais il y aura indignation :

& colère contre ceux qui fone

contentieux , & qui fe r évoltent ;
contre la vérité , & obéïffenti

l ’injuftice .
9 II J aura tribulation & de»

fefpoir à toute ame d ’homms

qui fait le mal , du Juif premiè¬
rement , puis auffi du Grec ; .j

I o Mais la gloire , l ’honneur ,

& la paix fera pour tous ceux

qui font le bien : pour le Juif

premièrement , puis auffi le
Grec .

II Car Dieu n ’a point d ’é¬

gard à l’apparance des perl 'oa -
nes .

iî Car tous ceux qui auront :
péché fans la Loi , périront auf -

li fans la Loi : & tous ceux qui
auront péché fous la Loi , feront :
jugez parla Loi ;

i j ( Car ce ne font pas ceux

qui écoutent la Loi > qui font
juftes devant Dieu : mais ceux

qui mettent en effet la Loi , fe¬
ront juftillez .

j 4 Car puis que les Gentils

qui n ’ont point la Loi , font na¬

turellement les chofes qui font

de la Loi : ces gens n ’ayant
point la Loi , font loi à eux mê¬
mes .

i <; Ils montrent l ’œuvre de

la Loi écrite dans leurs cœurs ,
leur confcience rendant té¬

moignage , & leurs peafées *n -
T 4 va
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tre elles s ’aecufant , ou auffi
s ’excufant . )
t6 Au jour que Dieu jugera

les fecrets des hommes par Je -
fus Chrift félon fon Evan
gile .

17 Voici , tu es furnùmmè
Juif . & tu terepofes entière¬
ment fur la Loi , & tu te glori¬
fies en Dieu :

î8Tu connois fa volonté , &
tu fais difcerner ce qui eft con¬
traire » étant inftruit par la
Loi :

tç Et tupenfes être le con¬
ducteur des aveugles , la lu¬
mière de ceux qui font dans
les ténèbres :

20 LeDôtfteur designorans ,
le maitre des idiots , ayant le
modèle de la connoillànce &
de la vérité dans la Loi .

21 Toi donc qui enfeignes les
autres , ne t ’enfeignes - tu pas
toi - même ? toi qui prêches
qu ’on ne doit pas dérober » dé¬
robes - tu ?

21 Toi qui dis que l ’on ne
doit point commettre d ’adul -
tére , commets - tu adultère ?
toi qui as en abomination les
idoles , commets - tu facrilège ?

2 } Toi qui te glorifies en la
Loi , deshonores - tu Dieu par la
transgreffion de la Loi ?

24. Car le Nom de Dieu eft
blafphêmé àcaufedevous en¬
tre les Gentils , comme il eft
écrit .

2 y Car il eft vrai , que la cir¬
concifion eft utile , fi tu gardes
la Loi : mais fi tu es transgref-
feur de la Loi , ta circoncifion
devient prépuce ,

26 Si donc le prépuce garde
les ordonnances de la Loi , fon
prépuce ne lui fera - t - il pas ré¬
puté pour circoncifion ?

37 Et fi le prépuce qui eft de
la nature , accomplit la Loi , ne
te jugera - t - il pas , toi qui par
la lettre & la circoncifion es
transgrefl 'eur de la Loi ?

28 Car celui - là n ’eft pas Juif
qui l ’eft par dehors , & celle -
là n ’eft pas la circoncifion qui
eft faite par dehors en la
chair .

29 Mais Celui - là eft Juif qui
l ’eft au dedans , & la circonci¬
fion eft celle qui eft du cœur
en efprit , & nôn pas en la
lettre : duquel ^ utf la louange
ne vient point des hommes ,
mais de Dieu .

C H a P . ÎII .

QÜel eft donc l ’avantage__du Juif ? ou quel eft le
pront de la circoncifion ?

2 II eji grand en toute maniè¬
re : fur tout en ce que les Ora¬
cles de Dieu leur ont été com¬
mis .

3 Car qu ’eft - ce , fi quel¬
ques • uns n ’ont point cru , leur
incrédulité anéantira - t -elle la
fidelité de Dieu ?

4 A Dieu ne féaife : mais
Dieu
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Dieu foit véritable , & tout
homme menteur , feJonqu ’il
eft écrit ; Afin que tu fois trou¬
vé jufte en tes paroles , & que
tu ayes gain fie caufe quand tu
es jugé .

<; Que fi nôtre injuftice re¬
commande la juftiee de Dieu ,
que dirons - nous ? Dieu eft -
il injufte , quand il punit ?
( je parle en homme . )

6 A Dieu - ne plaife : autre¬
ment , comment Dieu jugera -
t -il le monde ?

7 Car (î la vérité de Dieu eft
plus abondante par rnonmen -
fonge pour fa gloire , pour¬
quoi fuis je encore condamné
comme pécheur ?

8 Mais plutôt , félon que nous
fommes blâmez , & félon que
difent quelques - uns que nous
difons , quenefaifons -nous des
maux , afin qü ’il en arrive du
bien ? ( defquels la condamna¬
tion eft jufte .)

9 Quoi donc ? fommes -nous
plus excellens ? Point du tout .
Car nous avons ci - devant con¬
vaincu que tous , tant les Juifs
que les Grecs , font fous le pé¬
ché ;

I o Comme il eft écrit , Il n ’y
a point de jufte , non pas même
un fcul .

x i 11 n ’y en a aucun qui ait
de l ’intelligence , il n ’y en a
point qui cherche Dieu .

il Ils fe fout tous égarez » ils

MAINS . 191

fe font tous enfemble rendus
inutiles : il n ’y en a point qui
falfe Je bien , non pas même
jufques à un feul .

x ; C ’eft un fépulcre ouvert ,
que leur gofier ; Ils fe font fer-
vis de leurs langues pour
tromper > il y a du venin d ’af-
pic fous leurs lèvres ;

14 Leur bouche eft pleine
de malédiction 8c d ’amertu¬
me .

I ç Leurs pieds font légers
pour répandre le fang ;

16 Dêftruction & mifereeft
dans leurs voyes ;

x 7 Ils n ’ont point connu la
voye de la paix .

18 La crainte de Dieu n ’eft
point devant leurs yeux .

x 9 Or nous favons que tout
ce que la Loi dit , elle le dit à
ceux qui font fous la Loi , afin
que toute bouche foit fermée »
& que tout le monde foit cou»
pable devant Dieu ,
20 C ’eft pourquoi aucune

chair ne fera juftifiée devant
lui par les œuvres de la Loi : car
c’ejl parla Loi que la connoif-
fance du péché nous eft doit '
née .

21 Mais maintenant lajufti -
ce de Dieu eft manifeftée fans
la Loi , la Loi & les Prophètes
lui rendant témoignage .

al Je dis la juftiee de Dieu ,
qui ejl par la foi en Jefus
Chrift » envers tous & fur tous

T j ceux
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ceux qui croyent : ( car il n ’y
aucune différence : puis que
tous onr péché , & qu ’ils font
entiéœment privez de la gloire
de Dieu )

23 Lunt juftifiez gratuite»
ment par fa grâce . , par la
rédemption qui eft en Jefus
Chnft :

24 Que Dieu a ordonné de
tout tems pour être prppitia -
toire par la foi , en fon fang ,
afin de montrer fa juïiice , par
la remiffion de >. péchez pré¬
cédons , félon la patience de
Vku ; . . . .

2 y Afin de faire voir fa jufti¬
ce ,au tems préfent , afin qu ’il
foit trouvé jufte , & juftifiant
celui qui ejî dé la foi en Je
fus .

2 6 Où eft donc le fùjet de fe
glorifier ? il eft ôté .. Pyr quelle
loi ? EJi - ce far là Loi des (Ou¬
vres ? Non , mais par la Loi
de la foi .

27 Nous concluons donc que
l ’homme eft juftifié 'parla foi ,
fans les œuvres de la Loi .

zg Dieu ejl - il feulement le
Dieu des Juifs ? ne l ’ejl il pas
auffi des Gentils ? certes il fe [l
aufïi des Gentils .

29 Car il y a un feul Diuu ,
qui juftifiera par la foi la Cir -
concifion , & le prépuce par la
foi .

30 Anéantiffons - nous donc
U £.oipar 1? foi .5 A Dieu ne

plaife : au contraire nous éta -
bliffcms la Loi .

C H a f . IV .

QUe dirons - nous doncqu ’Abraham nùtrepere
a trouvé félon la chair ?

z Certes fi Abraham a été ju -
ftifié par les œuvres , il a de *
quoi fe vanter , mais non pas
envers Dieu .

3 Car que dit l ’Ecriture ?
Abraham a cru à Dieu , & il
lui a été imputé à juftice

4 Or à celui qui travaille , la
recompenfe ne lui eft point
comptée comme une grâce ,
mais comme une choie qui lui
eft düe .

y Mais à celui qui ne travail¬
le point , & qui croit en celui
qui juftifiele méchant , fa foi
lui eft imputée à juftice .

6 Comme auffi David expri¬
me la béatitude de l’homme à
qui Dieu impute la juftice
fans les œuvres , quand il dit ':

7 Rien - heureux 'font ceux
defquels les iniqaitez font par »
données , & dont les péchez
font couverts .

g Bien - heureux e /î l ’homme
à qui le Seigneur n ’aura point
imputé fon péché .

9 Cette béatitude donc doit -
elle être attribuée feulement à
la Grconcifion , ou auffi au
prépuce ? car nous difons que
la foi a été imputée à Abra¬
ham à juftice .

10 Com -
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10 Comment donc lui a - t - el¬
le été imputée ? a - ce été après
qu ’il a été circoncis , ou pen¬
dant le prépuce r ' Ce n ’a point
étédansla Circoncifion , mais
pendantle prépuce .

11 Puis il reçut le ligne delà
circoncifion , pour un ‘eau de
la juftice de la foi , qu ' ilavoit
reçu durant le prépuce , afin
qu ’il fut le pere de tous ceux
quicroyent étant au prépuce ,
& que la juftice leur fut aullï !
imputée 5 i

ii Et le pere de la circonci¬
fion ,favoir de ceux qui ne font
point feulement de la circon¬
cifion , mais qui fuivent ïauffi
le train de la foi de nôtre Pere
Abraham , qu’il a eue durant
le prépuce .

l } Car la promeffe d ’être hé¬
ritier du monde n ’a pàs été fai¬
te à Abraham , ou à fa femence ,
par la Loi , mais par la juftice
de la foi .

14 Car fi ceux qui font delà
Loi l 'ont héritiers , ia foi eft
anéantie , Si la promeffe eft
abolie :

i y Puis que la Loi engendre
la colère ; car là où il n ’y a
point de Loi , il n 'j a point auf-
fi de transgreflion .

16 C ’eft donc par la foi : afin
que c Jfoit par la grâce , & afin
que la promeffe foit affurée à
toute la femence : non feule
ment à celle qui eft de la Loi ,

mais auffi à celle qui eft de la
foi d ’Abraham , qui eft pere de
nous tous .

17 Comme il eft écrit : Je
t ’ai établi pere de plufieurs
Nations devant Dieu , auquel
il a cru , lequel fait vivre las
morts , & qui appelle les chofes
qui ne font point , comme fi
elles étoient .

18 Lequel Abraham outre ef-
perance crut fous efperance ,
afin qu ’il devint pere de plu¬
fieurs Nations : félon ce qui
lui avoit été dit : Ainfi fera ta
femence .

19 Et n ’étant pas foible en la
foi , il n ’eut point d ’égard à
fon corps qui étoit déjà amor¬
ti ,par.ee qu ’il avoit près de cent
ans , ni aaflïàl ’amortiffement .
de la matrice de Sara .

zoEtilnefit point de dout *
fur la promeffe de Dieu pat
défiance : mais il fut fortifié
par la foi , donnant gloire i
Dieu j

zi Et fachant certainement
que celui qui lui avoit promis ,
étoit puiflant auffi pour le
faire .

C ’eft pourquoi auffi cela
lui a été imputé à juftice.

z 3 Or que cela lui ait été im¬
puté àjujlke , il n ’a pas été é -
crit feulement pour lui :

24 Mais auffi pour nous , à
qui ttujfi il fera im puté , favoir
à nous qui croyons en celui

T +
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qu ’ a reffufcité des morts Jefus
nôtre Seigneur ;

zç Lequel a été livré pour
nos offenfes , & eft reffufcité
pour nôtre juftification .

Chap . V .
Tant donc juftifiez par la

J ldi , nous avons paix en
vers Dieu , par nôtre Seigneur
Jefus Chrjft .

z Par lequel auffi nous avbns
été amenez par la foi à cette
grâce , en laquelle nous nous
tenons fermes , & nous nous
glorifions en l ’cfperancç delà
gloire de Dieu .

3 Et non feulement de cela ,
ma ’s nous nous glorifions mê -
tr .e dans les affliétions : fachant
que l ’afflkftion produit la pa¬
tience .

4 Et la patience l ’épreuve , &
l ’épreuve l ’efperance .

ç Orl ' efperance ne confond
point , parce que la dileétion
de Dieu eft répandue en nos
coeurs par le Saint Efprit qui
nous a été donnç .

6 Car lors que nous étions en¬
core dénuez de toute force ,
Chrift eft mort en fon tems
pour wus , qui étions des im¬
pies .

7 Car à grand ’ peine arrive - t-
il que quelqu ’un meure pour
un jufte : Miais encore pour -
roit - il être que quelqu ’un vou -
droit mourir pour quelque
bienfaiteur .

g Mais Dieu recommande
entièrement fon amour envers
nous , en ce que lors que nous
n ’étions que pécheurs , Chrift
eft mort pour nous .

ÿ Beaucoup plutôt donc , é -
tant maintenant juftifiez en
fon fang , ferons - nous fauvez
de la colère par lui ,

i o Car fi lors que nous étions
ennemis , nous avons été ré¬
conciliez à Dieu par la mort de
fon Fils : beaucoup plus , étant
déjà reconciliez , ferons -nous
fauvez par fa vie .

u Et non feulement cela ,
mais nous nous glorifions mê¬
me en Dieu par nôtre Sei¬
gneur Jefus Chrift : par lequel
nous avons maintenant obtç -
nula réconciliation .

iz C ’cft pourquoi comme
par un feul homme le péché
eft entré au monde , & parle
péché la mort ; Scainfilamort
eft parvenue fur tous les hom¬
mes , parce que tous ont pé¬
ché ,

15 Car jufqu ’à la Loi le pé¬
ché droit au monde ; or le pé .
ché n ’eft point imputé quand
il n ’y a point de Loi .

14 Mais la mort a régné de¬
puis Adam jufqu ’à Moïfe . mê¬
me fur ceux qui n ’avoient pé¬
ché comme avait péché Adam ,
lequel eft la figure de celui quv
devoir venir .

r j 5 Mais il n ’en eft pas du
don
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don comme del ’offenfe . Car
fi par l ’offenfe d ’un feul , plu -
fieurs font morts , beaucoup
plutôt la grâce de Dieu » & le
don par la grâce , qui eft d ’un
feul homme , / avoir de Jefus
Chrift , a abondé fur plufieurs .

j 6 Et il n ’en eft pas du don
comme decequiejt arrivé par
un feul qui a pêche . Car le ju¬
gement eft d ’une feule offenfe
en condamnation ; mais le don
eft de plulïeurs oiïenfes à jufti -
fication .

17 Car fi par l ’offenfe d ’un
feul la mort a régné par un
feul , beaucoup plutôt ceux
qui reçoivent l ’abondance de
la grâce , & du don de la juftiee ,
régneront en vie par un feul ,
/ avoir par Jefus Chrift .

1 8 Comme donc par une feu¬
le offenfe le jugement ejl venu
fur tous les hommes en con¬
damnation ; ainlï auffi par une
feule juftiee juftifiante , leden
ejl venu fur tous les hommes
en jultification de vie .

19 Car comme par la defo-
béïffance d ’un feul homme
plulïeurs ont été rendus pé¬
cheurs i ainfi par l ’obéïffance
d ’un feul , plufieurs feront
rendus juffes .

2.0 Or la Loi eft furvenue , a -
fin que l ’offenfe abondât ; mais
là où le péché a abondé , la grâ¬
ce y a abondé par deflus :

21 Afin que comme le péché

a regne à mort , ainfi auffi la
grâce régnât par la juftiee à la
vie éternelle , par Jefus Chrift
nôtre Seigneur .

C H A p . VI ,

QUe dirons nous donc ? de¬meurerons -nous dans le
péché , afin que la grâce abon¬
de ?

1 A Dieu ne plaife . Car nous
qui formates morts au péché ,
comment y vivrons - nous en¬
core ?

3 Nefavez -vous pas que nous
tous qui avons été batifez en
Jefus Chrift , avons été batifez
en fa mort ?

4 Nous fommes donc enféve »
lis avec lui en fa mort par le
Batême :afin que commeChrift
eft reffufeité des morts par la
gloire du Pere » nous auffi pa¬
reillement vivions en nouveau¬
té de vie .

ç Car fi nous avons été faits
une même plante avec lui par
la conformité de fa mort ,nous
le ferons auffi far la conformité
de fa refurreftion ;

6 Sachant cela , que nôtre
vieil homme a été crucifié avec
lui , afin que le corps du péché
fut dénué de force : afin que
nous ne fervions plus le péché .

7 Car celui qui eft mort , eft
délivré du péché .

8 Or fi nous fommes morts
avec Chrift , nous croyons que
nous vivrons auffi avec lui ;

T J J Sa ;
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^ Sachant queChrift étant ref -
fulcité des morts ne . meurt

pluf . la mort n ’a plus de do
initiation fur lui .

i o Car ce qu ’il ,yft mort , il eft
mort une fois au péché :; mais

ce qu ’il ell vivant , il elVyivant
â Dieu .

il Vous auffi faîtes ainfi vô

tre compte , que vous êtes

morts au pèche , mais vivans à

Dieu en Jefus Chrift nôtre Sei¬

gneur .

j 2 . Que le péché donc ne ré¬
gné - point dans vôtre corps
martel ., pour obéïr â les con -
voitifes .

i { Et .n ’appliquez point vos

membres pour être dès inftru -

mens d ’iniquité au péché ; mais

appliquez vous à Dieu , comme
de morts étant faits , vivans , &

vqs . nn . mbres pair tiré inltru
mens de juiiice àD 'ieu .

i + Carie péché n ’aura point

de domination fur vous , puis

que vous n ’êtes point fous la
Loi , mais fous la grâce -

19 Quoi donc ? pccherons -
nou .s , parce que nous ne fouî¬

mes point fous la Loi , mais

fous la gracet A Dieu ne plaife .
16 Ne favez vous pas bien

qu ’à quiconque vous vous ren¬
dez efclaves pour obéir , vous

êtes efclaves de celui à qui

vom obéiriez , folt du péché à
,1a mort , foit de l ’obéïffance à

la julticcî

l S . PAUL . . Chap . 6,

17 Or grâces à Di .eu . quc vous

avez été elclave ^ du péché ;
mais vous avez ob „éï de cœur à

la forme exprelie de la doctri¬

ne à laquelle vous avez été .at -
tirez .

1 s Ayant donc été affranchis

du péché , vous êtes devenus
efclaves de la juftice .

19 Je parle à la façon des
hommes , à cauie de l ’infirmité

de vôtre chair . Comme donc

vous avez appliqué vos mem¬
bres pour feivir à laifouillure

& à l ’iniquiic , pour commettre

l ’iniquité ; a .nlîl , appliquez
maintenant vos membres pour

fçrvir à la juftice en fainterc
20 Car lorfque vous étiez

çfclàves du péché , vous étiez

litres quant à la juftice .

zjQqel fruit doi ic tiriez - vous
alors des choies dont vous avez

honte maintenant ? certes leur

. fin eft la mort . ( . . . .
22 Mais maintenant ayant ,

été affranchis du péché , & affu -
jettis àDieu , vous avez vôtre
fruit dans la lahftification , &

pour fin la vie éternelle .

2 3 Car les gages ; du péché ,
c ’cft la mort ; mais le don de

Dieu , c ’eft la vie éternelle par

Jefus Chrift nôtre Seigneur .
Ch ap . Vil .

favez - vous pas , mes frè¬

res , ( car je parle à ceux

qui entendent ce que c ’eft que

delà Loi , ) que la Loi a domi¬
nation
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nation fur la perfonne tout
terns qu ’elle eft en vie ?'

X Caria femme qui eft fous la
puiffance d ’un mari , eft liée à
l'on mari par la loi pendant
qu ’il eit en vies mais fi fan mari
meurt , elle eft délivrée de la
loi du mari .

3 Le mari donc étant vivant ,
fi elle le joint à un autre ' mari ,
elle fera appellée adultère :
mais fin mari étant mort , elle
eft délivrée de la Loi : tellement
qu ’elle ne fera point adultère fi
elle eft jointe à un autre mari .

4 Ainfi , mes treres , vous êtes
auliî mort à la Loi par le Corps
de Chrift : afin que votiis (oyez
à un autre , Javoir à celui qui
eft reflufcité des morrs , afin
que nous portions des fruits
pour Dieu .

3 Car quand nous étions en
la chair , les pallions des pé¬
chez excitées par la Loi avo -
ient vigueur en nos membres ,
pour fruétitier à la mort .

6Mais maintenant nous font
mes délivrez de la Loi , étant
morts à celle fous laquelle
nous étions détenus : afin que
nous fervions en nouveauté
d ’Elprit , & non point en vieil -
letie de Lettre .

7 Que dirons - nous donc ? La
Loi ejt elle péché ? A Dieu ne
plaiie : au contraire je n ’ai
connu le péché , que par la Loi .
Car je n ’euffe point connu la

cohvoitife , fi la Loi n ’eût dit :
Tune convoiteras point .

8 Mais le péché , ayant pris
occafion par le commande¬
ment , a engendré en moi toute
convoitife : car fans la Loi le
pé hé ’eft mort .

9 Car autrefois que/ ètois fans
la Loi, je vivois : mais quand le
commandement eft venu ; lé
péché a commencé à revivre ,

jo ht moi je luis devenu
mort , & le commandement

qui tri était ordenné pour vie •a été trouvé me tourner à
mort .

11 Car le péché prenant oc¬
cafion par le commandement ,
m ’a féduit , & par lui m ’a mis à
mort .

13 La Loi donc eft fainte , &
le commandement eft faint ,
jufte & bon .

13 Ce qui eft bon , m ’eft - ÿ
donc tourné à mort ? A Dieu
ne plaile : mais le péché , afin
qu ’il apparut péché , m ’a caufé
la mort parle bien : afin que le
péché fût rendu exceffivement
péchant par le commande¬
ment .

14 Car nous favons que la Loi
eft fpirituelle : mais je luis
charnel , vendu au péché .

1 ç Car je n ’approuve pas ce
que je fais , parce que je ne lais
pas ce que je veux , mais je fais
ce que je haïs .

16 Or fi je fais ce que je ne
veux
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veux pas > je confens à la Loi
qu ’elle eft bonne .

17 Maintenant donc ce n ’eft
plus moi qui fais cela : mais
c ’elt le péché qui habite en
moi ,

1 8 Car je fais qu ’en moi , ( c ’ ; ft
à dire èn ma chair , ) il n ’habite
point de bien ; car le vouloir
eft bien attaché à moi : mais je
ne trouve pas le moyen d ’ac¬
complir le bien .

19 Car je ne fais pas le bien
que je veux , mais je fais le naal
que je 11e veux pas .

20 Que li je fais ce que je ne
veux pas , ce n ’efbplus moi qui
le fais , mais c ’eltle péché qui
habite en moi ;

21 Je trouve donc cette Loi
en moi , que quand je veux
faire le bien , le mal eft attaché
à moi .

22 Car je prens plailîr à la
Loi de Dieu quant à l ’homme
intérieur .

2 ; Mais je vois une .autre Loi
dans mes membres , qui com¬
bat contre la Loi de mon en¬
tendement , & qui me rend pri¬
sonnier à la Loi de péché , qui
eft dans mes membres ,

24 Helas ! miferable que je
fuis ! qui me délivrera du corps
de cette mort ?

2 ç Je rens grâces à Dieu par
nôtre Seigneur . Je fers donc
moi même de l ’entendement
à la Loi de Dieu , mais de la

.chair à la Loi du péché *

C H A P. VIII .
A Infi donc il n ’y a mainte-

* ■* nant aucune condamna'
tion pour ceux qui font en Je -
fus , c’ejt - n -Jire qui ne vivent
point félon la chair , mais félon

l ’Efprit .
2 Car la Loi de l’Efprit de yîc

( qui eji en j élus Chrilt , m ’a af-
tranchi de la Loi du péché &
de la mort ,

5 Car ce qui étoit impoffiMe
à la Loi , à caufe qu ’elle étoit
foible dans la chair , Dieu ayant
envoyé fon propre Fils en for¬
me de chair de péché , a con¬
damné le péché dans la chair :

4 Afin que la juftice de la Lot
fût accomplie en nous , qui ne
marchons point félon la chair ,
mais félon l ’Efprit ,

ç Car ceux qui font félon 1a
chair , font affectionnez aux
chofes de la chair : mais ceux
qui font félon l ’Efprit , font af¬
fectionnez aux choies de l ’Ef-
prit ,

6 Car l ’affeCtion de la chair
elt la mort : mais l ’.ifiection de
l ’Efprit eft la vie ix la paix .

7 Parce que l ’affeCtion delà
chair eft inimitié contre Dieu ;
car elle ne le rend points lu-
jette à la Loi de Dieu , & de vrai
elle ne le peut .

8 C ’éft pourquoi ceux qui
font en la chair ne peuvent
point plaire à Dieu .

9 Or vous n ’êtes point en la
chair,
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chair , mais en l ' Efprit : fi

l ’Efprit de Dieu habite en
vous ; mais fi quelqu ’un n ’a

point l ’Efprit de Chrift > celui -
là n ’eftpointàlui .

10 Et fi Chrift ejl en vous ,

le corps ejl bien mort à caufe
du péché : mais l ’Efprit ejl vie
à caufedelajuftice .

11 Or fi l’Efprit de celui qui

areffufcitéjefus des morts ha¬
bite en vous ,’ celui qui a ref -
fufcité Chrift des morts vivifie¬

ra auffi vos corps mortels , à

caufe de fon Efprit qui habite
en vous .

I z Ainfi donc , mes freres ,

nous fommes debiteurs , non

point à la chair , pour vivre fé¬
lon la chair .

i j Car fi vous vivez félon la
chair , vous mourrez : mais fi

par l ’Efprit vous mortifiez les
faits du corps , vous vivrez .

14 Car tous ceux qui font

conduits par l ’Efprit de Dieu
font enfans de Dieu .

I ç Car vous n ’avez point re¬

çu un efprit de fervitude , pour
être encore dans la crainte s

mais vous avez reçu l ’Efprit

d ’adoption , par lequel nous
crions , Abba Pere .

idC ’eft ce même Efprit qui

rend témoignage avec nôtre

efprit , que nous fommes en -
fans de Dieu .

17 Et fi nous fommes enfans ,

nous finîmes donc héritiers ;

héritiers , dis -je , de Dieu , & co -
héri .tiers de Chrift : fi nous

foufi ’rons avec lui , afin que

nous foyons auffi glorifiez avec
lui .

18 Car tout bien compté , j ’e -

ftime que les fouffrances du

tems préfent ne font point à
balancer contre la gloire à ve¬

nir , qui doit être revelée en
nous ,

19 Car le grand & ardent de -

fir des créatures eft , qu ’elles

attendent que les enlans de
Dieu foient revelez .

20 Car les créatures font fu -

jettesàlavanité , non point de
leur volonté , mais à caufe de

Celui qui les a alfujetties , fous

l ’efperance qu ’elles feront auf¬
fi délivrées de la fervitude de la

corruption , four être en la li¬

berté de la gloire de Dieu .

21 Car nous favons que tou¬

tes les créatures foupirent , Si
font en travail enfemble , juf -

ques à maintenant .
22 Et non feulement elles ,

mais nous auffi , qui avons les

prémices de l ’efprit , nous -mê¬
mes foupirons en nous - mê¬

mes , en attendant l ’adoption ,

/ avoir la rédemption de nôtre
corps .

23 Car ce que nous fom¬

mes fauvez , c ’eft en efpe -

rance ; or l ’efperance qu ’on

voit , n ’eft point efperance :

car pourquoi même quel¬
qu ’un
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qu *ün efpereroit - il ce qu ’il
voit ?

24 Mais fi nous efperons ce

qui nous ne voyons point , c ’eft

que nous l ’attendons pat la pa¬
tience .

25 Pareillement aulfi l ’Efntit

foulage de fa part nos foiblel -

fes : car nous ne favons pas ce

que nous devons demande ! en

priant , comme il faut : mais

l ’Efprit lui - même prie pour

nous , par des foupirs qui ne
fe peuvent exprimer .

16 Mais celui qui fonde les

sœurs , connoit quelle eft l ’af -

feftion de l ’Efprit : car il prie

pour les faints félon Dieu .
27 Or nous favons aulfi que

toutes chofes aident enfemble

en bien à ceux qui aiment

Dieu , / avoir à ceux qui font

appeliez félon fon propos ar
rêté .

ag Car ceux qu ’il a connus

auparavant , il les a aulfi pre -
deftinez à être rendus confor¬

mes à l’ image de fon Fils : afin

qu ’il fait le premier - né entre

plufieurs freres .
29 Et ceux qu ' il a prédefti -

nez , , il les aauflî appeliez : &

ceux qu ’ il a appeliez , il les a

auflî glorifiez .

3 o Que dirons - nous donc à
ces chofes ? fi Dieu eft pour

nous , qui fera contre nous ?

1 1 Lui qui n ’a point épargné

fan propre Fils , pjai # qui Va

livré pour nous tous , Gom¬
ment ne nous donnera - t - il

point aulfi toutes choies avec
lui ?

52 Oui intentera accufarton
contre les élus de Dieu ? Dieu

eft celui qui juftifie .

33 Qui fera celui qui con -
d mneia ? Chrifteft celui qui

eft mort , & qui plus eft , qui

eft relfufcité : qui aulfi eft d la

droite de Dieu , & qui prie mê *
me pour nous .

54 Qui nous féparera de la
dileétion de Chrift ? fera * ce

l’opprelfion , ou la perfécu -
tion , ou la famine , ou la nu¬

dité , ou le péril , ou l ’épée ?
3 5 Ainfi qu ’il eft écrit : Nous

fommes livrez à la mort pour
l ’amour de toi tous lés jours , &
nous fommes eftimez comme
des brebis de la boucherie .

3 6 Mais en toures ces chofes

pous fortunes plus que vain¬

queurs , par celui qui nous a
aimez .

37 Car je fuis alîuréque ni la

mort , ni la vie , ni les Anges ,

ni les Principautez , ni les

Puiflances , ni les chofes pré -
fentes , ni les chofes à venir .

38 Ni la hauteur , ni la

profondeur , ni aucune au¬

tre Ciéature , ne pourra nous

féparer de la dileciion de
Dieu , qu ’il nous a mon¬

trée .en Jefus Chrift nôtre Sei¬
gneur .

C 11A f,
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C MAP - IX .

J E dis la sérité en Chrift , je
ne mens point , nia con -

kience me rendant témoigna¬

ge par le Saint Efprit .

1 Que j ’ai une grande triftéf -
fe & un continuel _ tourment
dans mon cœur .

3 Car je delîreroismoi même

d ’être feparé de Chrift pour
mes freres > qui font mes pa -
rens felort la 'chair :

4 Qui font Ifraelites , defquels

e /î l’adoption , & la gloir e , & les
alliailcèsf & l ’ordonnance delà

Loi , 8c le fervice divin , & les

promefles }
ç DefquelT / r » J les peres , &

de qui félon la chair ejldefièn -
du Chrift , qui eft Dieu fur tou¬
tes chofes , bénit éternellement ,
Amen .

6 Toutefois il ne peut arriver

que la Parole de Dieu foit
anéantie : car tous ceux qui

font d ’Ifraël , ne fontpas pour¬
tant lfraël :

7 Et pour être la fémence

d ’Abraham , ils ne font pas
tous enfahs : mais , en Ifaac

te feraappellée fetnence .
8 C ’eft * àdire , que ce ne

font pas ceux qui font enfans
de la chair , qui font enfans de

Dieu : mais que ce font les en

fans delapromeife , qui font

reputez pourfemence .

çCàrvoicilaparole de la pro -

meffe ; Je viendrai dans cette

même faifon , & Sara aura un
fils .

I o Et non feulement celui -ci ,

mais a 'tlffi Rébecca , quand elle

eut conçu d ’un , [ avoir de nô¬

tre pere ’Ifaac .

II Car avant que les enfans

biffent nez , & qu ’ils eulfént

fait ni bien ni mal , afin que
le propos arrêté félon l ’éle -
tftion de Dieu demeurât :

r 2 Non point par les œuvres ,

mais par celui qui appelle , il

lui fut dit : Le plus grand fer -
viraau moindre :

13 Ainfi qu ’il eft écrit : J ’ai
aimé Jacob , & j ’ai hsï
Efaü .

14 Que dirons - nous donc ?

Y a - t - il de l ’iniquité en Dieu ?

A Dieu neplaife .
iç CarilditàMoïfe : J ’aurai

compaffion de celui de qui

j ’aurai compaffion : & je ferai

mifericorde à celui à qui je fe¬
rai mifericorde .

16 Ce n ’eft donc point nida
voulant , ni du courant ; mais

de Dieu qui fait mifericorde ,
17 Car l ’Ecriture dit à Pha -

rao : Je t ’ai fufeité à cette pro¬

pre fin , pour faire voir en toi
ma pùiffance , & afin que mon

Nom Toit publié dans toute la
terre .

18 11 a donc compaffion de

Celui qu ’il veut , & il endurcit

Celui qu ’il veut .

13 Or tu me diras ; Poui -
quot
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quoi feplaint - il encore ? car
qui eft celui qui peut réfifter à
fa volonté ?

10 Mais plutôt » ô homme ,
qui es - tu , toi qui conteftes
contre Dieu ? La chûfe formée
dira - 1 - elle à celui qui l ’a for¬
mée : Pourquoi m ’as - tu ainfi
faite ?

11 Le potier de terre h ’a - t- il
pas la puiffance de faire d ’une
tméme maffe de terre un vaif-
feauàhonneur , & un autre à
des - honneur ?

21 Et qu ’eft - ce , fi Dieu en
voulant montrer / rf colère , &
donner à connoitre fa puiflan -
ce , a tolère en grande patience
les vailîeaux de colère prépa¬
rez pour la perdition ?

2 } Et pour donner à connoi¬
tre les richeffes de fa gloire ,
dans les vailfeaux de miferi -
corde , qu ’il a préparez pour
la gloire ?

24 Lefquels auffi il a appel¬
iez , / avoir nous , non feule¬
ment d ’entre les Juifs , mais
auffi d ’entre les Gentils :

2Ç Selon qu ’il dit parOlée :
J ’appellerai mon peuple , celui
qui n ’étoit point mon peuple :
& la bien - aimée , celle qui
n ’étoit point la bien - aimée .

26 Et il arrivera , qu ’au lieu
où il leur a été dit : Vous n ’ê -
tes point mon peuple , là ils
feront appeliez les enfans du
Dieu vivant .

27 Auffi Efaïe crie touchant
Ifraël : Quand le nombre des
enfans d ’Ifraël feroit comme
le fable de la mer , il n ’y en au¬
ra qu ’un petit refte de fauvé .

28 Car le Seigneur confom -
me & abrégé l ’affaire enjufti -
ce : il fera , dis • je , une af¬
faire abrégée fur la terre .

29 Et , comme Efaïe avoic
dit auparavant ; Si le Seigneur
des armées ne nous eût laide
quelque femence , nous aurions
été faits comme Sodome , &
nous aurions été femblables à
Gomorrhe .

30 Que dirons nous donc ?
Que les Gentils qui ne pour -
fuivoient point lajuftice , ont
obtenu la jufticeQe dis la jufti -
ce qui eft par la foi .

3 1 Mais Ifraël cherchant la
Loi de la juftice , n ’eft point
parvenu à la Loi de lajuftice .

3 2 Pourquoi ? Parce que ce
n ’a point été par la foi , mais
comme par les œuvres de la
Loi : car ils | ont heurté contre
la pierre d ’achoppement ;

3 3 Ainfi qu ’il eft écrit : Voi¬
ci , je mets en Sion la pierre
d ’achoppement , & la pierre de
trébuchement : & quiconque
croit en lui ne fera point con¬
fus .

Chap . SX .

F Reres , le defir de mon
cœur , & 1a prière que je

fais
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fais à Dieu pour Ifraël , eft
qu ’ils foient fauve ? .

1 Car je leur re :\s témoigna¬
ge qu ’ils ont le vêle de Dieu ,
mais non pas félon connoif-
fance .

3 Car ne connoiffant point la
juftice de Dieu , & cherchant
d ’établir leur propre juftice , iis
ne fe font point fournis à la ju¬
ftice de Dieu .

4 Car Chrift eft la fin delà
Loi en juftice à tout croyant .

y Car Moïfe repréfente ainjî
la juftice qui eft par la Loi ,_/h -
ïwiv Que l ’homme qui fera
ces choies , vivra par elles .

6 Mais la juftice qui eft par
la foi , dit ainfi : Ne di point en
ton cœur : Qui montera au
ciel ? c ’eft ramener Chrift
d ’cnhautï
7 Ou , qui defcendra dans

l ’abîme ? c ’cft ramener Chrift
des morts .

8 Mais que dit - elle ? La pa¬
role eft près de toi , dans ta
bouche , & dans ton cœur .
C ’eft - là la parole de la foi , la
quelle nous prêchons .

9 Car fi tu confeffes le Sei¬
gneur Jefus de ta bouche , &
que tu croyes de cœur que
Dieu l ’a reffufeité des morts , tu
feras fauvé .

I e Car de cœur on croit à ju¬
ftice , & de bouche on fait con -
fefiion à falut .

II Car l ’Ecriture dit : Qui
N . Tejl .

conque croit en lui ne fera
point corrfus .

il Parce qu ’il n ’y a point de
différence entre le Juif & le
Grec : car il y a un même
Seigneur de tous , qui eft ri¬
che pour tous ceux qui l ’invo¬
quent .

i } Car quiconque invoquera
le Nom du Seigneur fera
fauvé .

14 Comment donc invoque¬
ront - ils celui auquel ils n ’ant
point cru ? & comment croi¬
ront - ils en celui duquel ils
n ’ont point entendu parler ?
& comment entendront - ils
s ’il n ’y a quelqu ' un qui leur
prêche ?

iy Et comment 'prêchera - t -
on , s ’il n ’y a perfonne qui foit
envoyé ? comme il eft écrit :
O que les pieds de ceux qui
annoncent la paix font beaux,
de ceux qui annoncent les bon¬
nes chofes !

16 Vais tous n ’ont pas obéï
à l ’Evangile : car Efitïe dit :
Seigneur , qui a cru à nôtre
prédication ?

17 La foi donc eft par l ’ouïe :
& l ’ouïe par la parole de
Dieu .

18 Mais ( je demande , ) ne
l ’ont - ils point entendu ? cer¬
tainement leur fon eft allé par
toute la terre , & leurs paro¬
les jufques aux bouts du
monde .

U 19 Mais
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19 Mais C Je demande , )
Ifraël ne l ’a - t -il point connu ?
Moïfe le premier dit : Je vous
provoquerai à la jaloufie par
celui qui n’eft point peuple :
je vous exciterai à la colère
par une Nation privée d ’intel¬
ligence .

20 Et Efaïe s ’enhardit tout - à -
fait , & dit : J ’ai été trouvé de
ceux qui ne me cherekoient
point : & je fuis manifefte -
ment apparu à ceux qui ne
s 'informoient peint de moi .

Si Mais pour Ifraël , il dit :
J ’ai tout le jour étendu mes
mains vers un peuple rebelle
& contredifant .

C H A P . XI .
E demande donc , Dieu a - t

il rejetté fon peuple ? A
J ) ieu ne plaife : car je fuis auf-
li Ifraëlite , de la pofteritt
d ’ Abraham ,de la tribu de Ben¬
jamin .

2 Dieu n 'a point rejetté fon
peuple , lequel il a auparavant
connu . Ne favez - vous pas ce
que l’Ecriture dit d ’Elie ? com¬
ment il fait requête à Dieu
contre Tfraël , difant :

3 Seigneur , ils ont tué tes
Prophètes , & ils ont démoli tes
autels : & je fuis demeuré moi
feu ! , & ils tâchent à m ’ôter la
vie .

j> Mais que lui fut * il répon¬
du de Dieu ? Je me fuis refer -
vé fept mille hommes , qui

n ’ont point ployé le genou de¬
vant Bahal .

ç Ainfi donc aulE au teras
préfent il y a du refte félon
l ’éleeftion de grâce .

6 Que il c ’eft par la grâce , ce
n ’eft plus par les oeuvres : au¬
trement la 'grâce n ’eft plus
grâce . Mais fi c ’eft par les
œuvre %, ce n ’eft plus par la
grâce : autrement l’œuvre n ’eft
plus œuvre .

7 Quoi donc ? ce qu ’Ifraël
eft après à chercher , il ne l’a
point obtenu j mais l ’éleftion
l ’a obtenu , & les autres ont été
endurcis .

8 Ainfi qu ’il eft écrit , Dieu
leur a donné un efpritafioupi :
& des yeux pour ne point voir ,
& des oreilles pour ne point
entendre , jufqu ’au jour pré¬
fent .

9 Et David dit : Que leur ta¬
ble leur foit tournée en piège
& en pierre de fcandale , &:
cela pour leur recompenfe .

10 Que leurs yeux foient ob -
fcurcis pour ne point voir : Si
courbe continuellement leur
dos .

11 Mais je demande : <3 nt-
ils bronché pour tomber : A
Dieu ne plaife : mais par leur
chute le falut eji venu aux Gen¬
tils , pour les exciter à la ja¬
loufie .

12 Or fi leur chute eft la ri -
chelle du monde , & leur dimi¬

nution
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nurion la richeffe des Gentils :

combien plus le fera leur
abondance ?

i } Car je parle à vous , Gen

tils : entant certes que je fuis

Apôtre des Gentils , je rens ho¬
norable mon miniftére :

14 Peur voir fi en quelque

manière je puis provoquer
ceux de ma chair à la jaloufie ,

& en fa uver quelques -uns .
i $ Car fi leur rejeôtion eft la

réconciliation du monde , quel¬

le fera leur réception , finen
une vie d ’entre les morts ?

1 6 Or fi les prémices font
faintes , la malle l ’eftauffi : &

fi la racine eft fainte , les bran¬
ches le font aulfi .

17 Que fi quelques -unes des
branches ont été retranchées :

& toi qui éto 'it olivier fauvagc ,

tuas été enté dans leur place ,
& as été fait participant de la

racine , & de la graiffe de l’oli¬
vier :

18 Ne te glorifie point Contre
les branches : que fi ru te glo¬
rifies , ce n ’tftpas to ’ qui por¬
tes la racine , mais c ’eft la raci¬

ne qui te . forte .
Or tu diras , les branches

ont été retranchées , afin que
j ’y fuffe enté .

So C ’eft bien dit ; elles ont

été retranchées par incréduli

té , & fri tu es deboutpa - la foi :

ne l ’éieve point par orgueil ,
mais crains . *

21 Car fi Dieu n2a point épar *
gné les branches naturelles®

frens garde qu ’il n ’arrive qu ’il
ne t ’épargne point suffi .

22 Regarde donc la bonté 5C
la feverité de Dieu i favoir la

feverité fur ceux qui font tom - <
bez : & la bonté envers toi , fi

tu perfevères en fa bonté : au - ,

trement tu feras aulfi coupé .
2 } Et pour ceux - là auffi *

s’ils ne perfevérent point dan *
leur incrédulité , ils feront en¬

tez : car Dieu eft puiffant
pour les enter de nouveau ,

24 Car fi tu as été coupé de
l’olivier qui naturellement é «
toit fauvage , & tu as été contre
nature enté fur l ’olivier franco

combien plutôt ceux qui le
font naturellement , leroot -

ils entez fur leur propre oli¬
vier ?

2î Car , mes freres , je vous

bien que vous fâchiez ce my »
ftére , afin que vous ne ’oves

point Cages en vous - mêmes »

c ’ejl qu ’il eft arrivé - ndurciflc -

tnen ; en Ifrael er > partie » juf -

qu ’à ce que la plénitude de *
Gentils loir entr ée ■

26 Et ainfi tout If - aël fer »
fauvé : comme il eft écrit s

Celui qui délivre viendra da

Sion , & détournera de Jacob
1rs infidélité *.

27 Et ils auront de par moi

cette alliance : Quand j ’ôterai

de delfus eux leurspcchez .agU*
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28 Us font certes ennemis

quant à l ’Evangile , à caufe de
vous : mais ils font bien - a ' m2Z
quant àl ’éleélion , à caufe des
Peres .

2 9 Car les dons Si la vocation
de Dieu font fans
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que vous préfentiez vos corps
en facrifice vivant , faint , Si
agréable à Dieu > qui ejî vôtre
raifonnable fervice .

2 Et ne vous conformez
point à ce préfent fiècle : mais

repen - lfoyez transformez par le re -
tance . i nouvellement de vôtre enten -

30 Car comme vous avez dément , afin que vous éprou »
auffi autrefois été rebelles àlviez quelle eft la volonté de
Dieu , & maintenant vous avez
obtenu mifericorde par la ré¬
bellion de ceux • ci :

31 Pareillement auffi main *
tenant ils ont été rebelles , afin
qu ’ils obtiennent auffi miferi

Dieu , bonne , agréable , &
parfaite .

3 Or par la grâce qui m ’eft
donnée , je dis à chacun d ' entre
vous , que nul ne prétende être
fage par delfus ce qu ’il faut

corde , par la mifericorde qui ; être fage : mais qu ’il l 'oit lage
vous a été faite .

3 2 Car Dieu les a tous ren¬
fermez fous la rébellion , afin
qu ’il fît mifericorde à tous .

3 3 O profondeur des richef-
fes , & de la fapietice , & de la
connoiffance de Dieu ! que fes
jugemens font incompréhen¬
sibles , & fes voyes impoffibles
à trouver 1

3 4 Car qui a connu la penfée
du Seigneur ? ou qui a été fon
confeiller ?

3 3 Ou qui lui a donné le pre¬
mier , & il lui fera rendu ?

36 Carde lui , & par lui , &
pour lui font toutes chofes : à
lui foit la gloire éternellement .
Amen .

C h a p . XII .

J E vous exhorte donc , freres ,par les cempaffions de Dieu ,

avec modération : félon que
Dieu a diftribué à chacun la
mefure de foi .
4 Car comme nous avons

plufieurs membres en un feul
corps , Si tous les membres
n ’ont pas une même opera¬
tion j

3 Ainfi mus qui femmes plu¬
fieurs , fommes un feul corps
en Chrift : & chacun à fon
égard les membres l ’un de
l ’autre .

6 Or ayant des dons differens
félon la grâce qui nous eft don¬
née : foit de prophétie , pro -
phétifons félon l ’analogie delà
foi :

7 Soit de miniftére , que ce
fit en adminiftrant : foit que
quelqu ’un enfiiigne , que ce foit
en enfeignant :

g Soit
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8 Soit que quelqu ’un exhor¬

te , que ce foti en exhortation :
foit que quelqu ’un diltribue ,
qu ’il lefajje en ümpliciré ; l 'oit
que quelqu ’un préfide , que ce

J oh avec loin : Toit que quel¬
qu ’un exerce mifericorde ^ K’/ /
lefaffe joyeufement .

9 Que la charité foit fans
feinte . Ayez en ' horreur le
mal , vous tenant collez au
bien :

I o Etant enclins par la cha¬
rité fraternelle à montrer de
l ’affeétion l ’un envers l ’autre :
vous prévenant l ’un l’autre par
honneur .

II N ’étant point pareffeux à
vous employer pour autrui : é -
tant fervens d ’efpritj : fervans le
Seigneur .

U Joyeux dans l ’efperance :
patiens dans l ’affliftion : per -
feverans dans l ’orailon .

13 Communiquant aux ne -
ceffitez des Saints : exerçant
l ’hofpitalité .

14 Béniffez ceux qui vous
perfecutent : béniffez - les , & ne
les maudiffez point .

i y Soyez en joye avec ceux
qui font en joye : & pleurez
avec ceux qui pleurent .

16 Ayant un même fenti -
ment les uns envers les autres :
n ’alredtant point des chofes
hautes : mais vous accoiûodant
aux chofes baffes . Ne foyez
point fages en vous - mêmes .

17 Ne rendez à perfonne mal
pour mal . Fourfuivez les
chofes honnêtes devant tous
les hommes .

1 8 S ’il fe peut faire , autant
qu ’il dépend de vous , ayez la
paix avec tous les hommes .

19 Ne vous vengez point
vous - mêmes , mes bien -aimez :
mais donnez lieu à la colères
car il eft écrit : A moi appar¬
tient la vengeance : je le ren¬
drai , dit le Seigneur .

zo Si donc ton ennemi a
faim , donne - lui à manger :
s ’il a foif , donne - lui à boire :
car en faifant cela , tu lui af-
femblerasdes charbon s de feu
fur fa tête .

z 1 Ne fois point furmonté du
mal : mais furmonté le mal
par le bien .

Ch a p . XIII .

Q Ue toute perfonne foit fu -jette aux puiffanees fu -
perieures : car il n ’y a point
de puiffance qui ne vienne 'de
Dieu : & les puiffanses qui
font en état , font ordonnées de
Dieu .

Z C ’eft pourquoi celui qui
réfifte à la puiffance , réfifte à
l ’ordonnance de Dieu : Stceux
qui y réiîftent , feront venir la
condamnation fur eüx • mê¬
mes .

3 Car les Princes ne font
point à craindre pour de bon¬
nes œuvres , mais pour de

U 3 mau-
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snauvaifes . Or veux tu ne
craindre point la puiffanre ?
fai bien , & tu en recevras
louange .

4 Car le Prince eft ferviteur
«le Dieu pour ton bien • mais
Ü tu fais mal , crains , parcs
«qu ’il ne portp point l’épée fans
caule : car il eft ierv'n , ur de
Dieu , oroanné pour executer
fa vengeance contre celui qui
fait mat

f C ’eft pourquoi iî faut être
fujets , non point feulement
pour ta crainte de la colère ,
anais aufli pour la conlcience .

6 Car c ’eft pour cela aulli
que vous pas eE les tributs ;par -
ce qu ’ils l 'ont les miniftres de
Dieu qui s ’employent à cela .

7 Rendez donc à tous ce qui
leur eft dû : à qui le tribut , 1>.
Sribut ; à qui le péage , le péa
jge : à qui la crainte , la crainte :
à qui l ’honneur , l ’honneur .

8 Ne devez rien à perfonne , fi
ce n ’ell de l 'amour qu ’on fe
«doit l ’un à l ' autre ; car celui
qui aime les autres , a accompli
la Loi .

9 Car ce qui c (l dit .- Tu ne
commettras point d ’adultére :
Tu ne tueras point : Tu ne
déroberas point : Tu ne diras ,
point de faux témoignage : Tu i
ne convoiteras point : & s ’il y j
« quelque autre commande j
imetit , il eft fomrnairement
« BHiprjs en cette f &ïolejflveir , ;

Tu aimeras ton prochain com¬
me toi , même ,

I e La charité ne fait point de
mal au prochain : l ’accom -
pliflement donc de la Loi c ’eft
la charité .

9 1 Même puis que la faifon
prcffe , & qu ’il eft tems de nous
reveiller du lommeil : car
maintenant le falut eft plus
près de nous ,que lors que nous
avons cru .

12 La nuit eft pallee , & le
jour eft approché : rejettons
donc les œuvres de ténèbres &
foyons revêtus des armes de
lumière .

i } Marchons honnêtement
comme de jour : non point en
gourmandifes , ni en ivrogne¬
ries : non point en impureté ,
ni en infolences : non point en
querelle , ni en envie .

14 Mais foyez .revêtus du Sei¬
gneur JeiusChnft : & n ’ayez
point foin de la chair , pflur ac¬
complir fes convoitifes .

C H A P. XIV -

O R quant à celui qui eft in¬firme en la foi , recevez -
le , mais non point avec des
conteftations & des difputes .

2 L ’un croit qu ’on peut man¬
ger de toutes chofes ; & l ’autre
qui eft intimre , mange des
herbes .

5 Que celui qui mange , ne
méprilepas celui qui ne man¬
ge point ; 8ç que celui qui ne

mange
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mange pas , ne juge point celui
qui mange , car Dieu l ' a pris à
foi .

4 Qui es * tu toi , qui juges le
fervineur d ’autrui ? i ! le tient
ferme ou il bronche pour (or.
propre Seigneur : même il fe¬
ra affermi : car Dieu eft puif-
fant pour l ’affermir .

ç L ’un eftirne un jour plu ,
que l ’autre , & l ’autre eftirne
chaque jour également : que
chacun foit pleinement réfelu
dans fon entendement .

6 Celui qui a egard au jour ,
il y a égard au Seigneur : &
celui qui n ’a point d ’égard au
jour , il n ’y a point d ’égard au
Seigneur . Celui qui mange ,
il mange au Seigneur ; car il
en rend grâces à Dieu : 8i ce¬
lui qui ne mange point , il ne
mange point au Seigneur , & il
en rend grâces à Dieu .

7 Car aucun de vous ne vit
pour foi , & aucun ne meurt
pour loi .

8 Car foit que nous vivions ,
nous vivons au Seigneur : ois
foit que nous mourions , nous
mourons au Seigneur . Soit
donc que nous vivions , foit que
nous mourions , nousfommes
au Seigneur .

9 Car c ’eft pour cela que
Chrirt eft mort , & qu ’il eft ref-
fufeité , & qu ’il eft retourné en
vie : afin qu ’il domine tant fur
les morts que fur les vivans .

I o Mais toi , pourquoi juges -
tu ton frere ? ou toi nuffi ,pour¬
quoi méprifes - tu ton frere ? .
certes nous comparoitrons
tous devant le liège judicial de
Cnrift .

II Car il eft écrit : Je fuis vi¬
vant , dit le Seigneur , que tout
genou fe ployera devant moi ,
& que toute langue donnera
louange à Dieu .

12 Ainfi donc chacun de
nous rendra compte pour foi-
même à Dieu .

ij Ne cous jugeons plus
don # l ’un l’autre : mais ufez
plutôt de jugement en cela ,
de ne mettre aucune chofe qui
fiSc tomber ou qui feandalife
voire frere .

14 Je fai & je fuis petfuadë
par le Seigneur Jefuf , que rien
n ’eft fouillé de foi même : mais
fi quelqu ’un eftirne quelque
chofe être fouillée , eâc lui eft
fouillée .

iç M ais fi ton frere eft con-
trillé pour la viande , tu ne
marches plus félon la charité :
nedétrui point pour la viande
celui pour qui thrift eft
mort .

1 6 Que donc vôtre bien ne
foit point blâmé .

17 Car le Royaume de Dieu
n ’eft ni viande ni breuvage :
mais i / ajl juftice , paix , & joye ,
par le Saint Efprit .

18 Car celui qui fert Chrift
U 4 en
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en cela, eft agréable à Dieu , &
eft approuvé des hommes ,

19 Cherchons donc les cho -
fes qui vont à la paix , & qui
font d ’éd .lication mutuelle .

ao Ne ruine pointl ’ocuvre de
Dieu pour la viande . Il eft
vrai que toutes chofes font net¬
tes : mais il y a du mal pour
l’homme qui mange en faifant
tomberJ ,'on prochain .
21 II eft bon de ne manger

point de chair , & de ne boire
point de vin , & de ne faire au¬
cune chofe dans laquelle ton
frere bronche , ou fe fcand 'ali -
fe , ou devienne infirme .

21 As - tu la foi ? aye - la en
toi - même devant Dieu : bien¬
heureux eft celui qui ne fe ju¬
ge point foi - même en ce qu ’il
approuve .

* 3 Mais celui qui en fait fcru -
pule , il eft condamné , s ’il en
mange : car il n ’en mange
point avec foi ; or tout ce qui
n ’eft point de la foi eft pé¬
ché .

Ch ap . XV .

O R nous devons , nous qui
fommes forts , fupporter

lesinfirmirezdesfoibles , & ne
nous pas complaire en nous -
mêmes .

2 Que chacun de nous donc
ait de la condefcendanre pour
fon prochain , dans le bien ,
pour fcn édification .

3 Car aufix Chrift n ’a point

voulu complaire à foi - même :
mais comme il eft écrit : Les
reproches de ceux qui te font
des reproches , font tombez fur
moi .

4 Car toutes les chofes qui
ont été auparavant écrites , ont
été écrites pour nôtre inftru -
étion : afin que par la patien¬
ce & la confolarion des Ecritu¬
res nous ayons efpeiance .

3 Or le Dieu de patience Sc
de confolation vous fade la
grâce d ’avoir tous un même
fentiment félon Jeius Chrift :

6 Afin que tous d ’un même
courage , & d ’unemême bou¬
che , vous glorifiez le Dieu & le
Pere de nôtre Seigneur Jefus
Chrift .

7 C ’eft pourquoi recevez -
vous l ’un l ’autre, comme auffi
Chrift nous a reçus à fôi à la
gloire de Dieu .

8 Or je dis que Jefus Chrift
a été miniftre de la Circonci -
fion , pour la vérité de Dieu ,
afin de ratifier les promeffes
faites aux Peres :

9 Et afin que les Gentils ho¬
norent Dieu pour fa rniferi -
corde , comme il eft écrit :
Pour cette caufeje te donne¬
rai louange entre les Gentils ,
& je pfalmodierai à ton
Nom .

10 Et encore il dit : Gen¬
tils , réjouilfez - vous avec fon
peuple .

11 Et



Cbap . iy . AUX ROMAINS . jij
il Et ailleurs : Toutes Na - ! que Chrift n ’ait fait par moi ,

rions , louez le Seigneur .Sc vous I pour amener les Gentils à l ’o -
tous peuples célébrez - le . Ibéïfiance , par paroles , & par

12 Outre cela Efaïe dit : Il y
aura une racine de J elle , & un
qui s ’élèvera pour gouverner
les Gentils : les Gentils auront
efperance en lui . ,

I 3 Le Dieu d ’efperance donc
vous veuille remplir de toute
joye , & de toute paix , en cro¬
yant : afin que vous abondiez
en efperance , par la puiffance
du Saint El 'prit .

14 Or , mes freres , je fuis auf-
fi moi - même perfuadé de
vous , que vous auffi êtes pleins
de bonté , remplis de toute
connoifiance , & que vous pou¬
vez même vous exhorter l ’un
l ’autre .

15 Mais , mes freres , je vous
ai écrit en quelquel forte plus
librement , comme vous fai *
fant fouvenir de ces chofes , à
caufe de la grâce qui m ’a été
donnée de Dieu :

œuvres :
j 9 Avec la vertu des fignes

& des miracles , ér par la puif¬
fance de l ’Efprit de Dieu : tel¬
lement que depuis Jerufalem ,
& les lieux voifins , jufqu ’en
l ’illyrie , j ’ai fait abonder
l’Evangile de Chrift .

20 M ’attachant ainfi avec af¬
fection à annoncer l ’Evangile,
U où Chrift n ’âvoit pas encore
été précité , ( afin que je n ’édi-
fiaffe pas fur un fondement
qu ’un autre auroitpofé . )

21 Mais comme ileftécrit :
Ceux à qui il n ’a point été an¬
noncé , le verront , & ceux qui
n ’en ont point ouï parler ,
l ’entendront .

22 C ’eft pour cela auflî que
j ’ai fouvent été empêché d ’al¬
ler vers vous .

23 Mais maintenant , com¬
me je n ’ai plus lieu de travail -

16 Afin que je fois miniftre , 1er dans ces climats , & que de -
de Jefus Chrift envers les Gen - ! puis plulieurs années j ’ai un
tils , m ’employant au facrifice ! grand defir de vous aller
de l ’Evangile de Dieu : afin i vifiter .
que l ’oblation des Gentils foit 24 Quand je partirai pour al -
agréable , étant fanétifiée par 1er en Efpagne , j ’irai vers vous :
le Saint Efprit . car j ’efpére . que je vous verrai ,

17 J ’ai donc dequoimeglo - en pafîant par vôtre païs , Si
rifier en Jefus Chrift , dans les que . vous me conduirez là ,

qui appartiennentchofes
Dieu .

18 Car je n ’oferois rien dire

après que j ’aurai été premiè¬
rement en partie raffafié d ’a¬
voir été avec vous .

U y 2 y Mais
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27 Mais pour le préfènt je J C hap . XVI .
m ’en vais à Jerufalem , pour ; TE vous recommande nôtre

affifter les Saints . ; J fœur Phébe , laquelle eft
26 Car il a femblé bon aux ! Diaccniffe de l ’Êglife de Cen -

Macédoniens & aux Achaïens , , chrée :

de faire une contribution pour j 2 Afin que vous la receliez
les pauvres d ’entre les Saints : au Seigneur , commeil faut re -

qui font à Jerufalem . | cevoir les faints , & que vous
17 Car ils l ’ont trouvé bon J l ’aifittkz en tout ce dont die

ainfi 5 & aufli ils leur font ob '.i ! aura b . foin : car elle a été I’: lo¬

gez . Car li les Gentils ont été

participans de leurs biens fpi -
rituels , ils doivent aufli leur

faire part des charnels .

2 8 Après donc que j ’aurai
achevé cela , & que j ’aurai con -

figné ce fruit , je patferaichez
vous pour aller en Efpagne .

29 Et je fai que quand j ’irai

vers vous , j ’y irai avec une
abondance de bénédi & ion de

l ’Evangile de Chrift .
30 Or je vous exhorte , mes

freres , par nôtre Seigneur Je *

fus Chrift , & par la diléftion

de l ’Efprit , que vous combat¬
tiez avec moi dans vos prières

à Dieu pour moi :

3 r Afin que je fois délivré des

rebelles qui font en Judée : 8c

que mon adminiftration , que
j ’ai à faire à Jerufalem , foit

rendue agréable aux Saints ;

3 2 Afin aufli que j ’aille chez

vous avec joye , par la volonté

de Dieu , & que je me recrée
avec vous .

33 Or le Dieu de paix / ètf
avec vous tous , Amen .

telle de plufieurs , & de moi -
même .

j Saluez Prifcille 8c Aquile ,

mes compagnons d ’œuvre en
Jefus Chrift ;

4 Qui ont fournis leur cou
pour ma de : auxquels je ne

rens pas grâces moi feu ], mais
aufli toutes les Eelifes des Gen¬
tils .

y Saluez aufli l ’Eglife qui eft
dans leur maifon . Saluez

Epainete mon bien - aimé , qui

eft les prémices d ’Achaïc en
Chrift .

6 Saluez Marie , qui a fort

travaillé pour nous .

7 Saluez Andronique , & Ju -

nias mes confins , & qui ont été

prifonniers avec moi , qui font
confiderables entre les Apô¬

tres , & qui même ont été de¬
vant moi en Chrift .

2 Saluez Amplias mon bien -

aiméau Seigneur .
9 Saluez Urbain nôtre com¬

pagnon d ’œuvre en Chrift , &

Stachys mon bien -aimé .

10 Saluez Appelles approuvé
en
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en Chrift . Saluez ceux
chez Ariltobule .

11 Saluez Hérodion mon
coufin . Saluez ceux de chez
NarcilFe , qui font en notre
Seigneur .

13 CvluezTryphéne & Try -
pholequi travaillent -en notre

AUX ROMAINS .
de ip Car vôtre obéïflance eft

parvenue à la connoifi ’ance de
tous . Je tneiéjouïs donc de
vous : mais je defire que vous
foyez làges quaty au bien , &
fiaiples quant au mal .

20 Or le Dieu de paix brifera
bien - tôt $ &tm fs us vos pieds .

Seigneur . Saluez Perfide la • La grâce de nôtre Seigneur
bien aimée , qui a beaucoup jefus Chrift fit avec vous ,
travaille en « AireSeigneur .

i ; Saluez ■Rufus , élu au
Seigneur ; & fa mere , & la
mienne .

14 Saluez Afyncrite , Phlé -
gon , Hermas , Patrobas , Her¬
mès , & les freres qui font avec
eux .

15 Saluez Philologue , & Ju¬
lie , Nérée , & fa fœur , & Olym¬
pe , & tous les faints qui jont
avec eux .

16 Saluez - vous l ’un l ’autre
par un faint baifer . LesEgli -
fes de Chrift vous faluent .

17 Or je vous exhorte , mes
freres , que vous preniez garde
à ceux qui font des partialitez
&, des feandales contre la do .
ét ri ne que vous avez apprife ;
& que vous vous détourniez
d ’eux .

1 8 Car ceux qui font tels , ne
fervent peint nôtre Seigneur
Jefus Chrift , mais leur pro¬
pre ventre > & par de douces
paroles , & des flateries , ils
féduifent les coeurs des Am¬
ples ,

Amen .
21 Timothée mon com¬

pagnon d ’œuvre vous falue :
comme auffi Lucius , & Jàfon ,
& Sofipater mes coufins .

22 ( Moi Tertius qui ai écrit
cette Epitre , vous falue en « » -
tre Seigneur . )

23 Gajus mon hôte , & celui
de toute l ’Eglife vous falue .
Erafteleprocureur de la ville
vous falue , & Quartus notre
frere .

24 La grâce de nôtre Sei¬
gneur Jefus Chrift Jcit avec
vous tous , Amen .

2Ç Or à celui qui eft puif -
fan t pour vous affermir fé¬
lon mon Evangile , Zi félon
la prédication de Jefus Chrift ,
fuivant la révélation du my - ‘
ftére qui a été tû dès les tems
paffez ;

16 Mais qui eft maintenant
manifefté & donné à connoi -
trepar les Ecritures des Pro¬
phètes , fuivant le comman¬
dement du Dieu Eternel , '
afin qu ’il y ait obéïffance

de
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de foi parmi toute les Nations :
27 ADieufeul fage ,/ î)i < gloi¬

re à tout jamais , par Jefus
Chrift , Amen .

Ecrite de Corinthe aux Ro¬
mains , far Ehébe DiaconiJJe
de ÏEglife de Cenchrée .

PREMIÈRE EPITRE

S . PAUL APOTRE
AUX CORINTHIENS .

Chapitre I .

P A v l appelié à être Apô 'tre de Jefus Chrift par la
volonté de Dieu , Scie fre *-

reSofthénes :
a Al ’Eglife de Dieu qui eftà

Corinthe , auxfandifiezen Je¬
fus Chrift , qui êtes appeliez à
être faints ; avec tous ceux qui
invoquent le Nom de nôtre
Seigneur Jefus Chrift , en tout
lieu , leur Seigneur 8c le nô¬
tre .

3 Grâce vous foit & paix de
par Dieu nôtre Pere , Sc de far
le Seigneur Jefus Chrift .

4 Je rens toujours grâces à
mon Dieu à caufe de vous ,
pour la grâce de Dieu qui vous
eft donnée en Jefus Chrift :

ç De ce qu ’en toutes chofes
vous êtes enrichis en lui , de
tout don de parole Sc de toute
conuoiffauce :

6 Selon que le témoignage de
Jefus Chrift a été confirmé en
vous :

7 Tellement qu ’il ne vous
manque aucun donc , pendant
que vous attendez la manife -
ftation de nôtre Seigneur Je¬
fus Chrift .

8 Qui vous affermira auffi
jufqu ’àlafin , pour être irre -
préhenljbles en la journée de
nôtre Seigneur Chrift .

9 Dieu ejl fidèle , par lequel
vous avez été appeliez à la
communion de fon Fils Jefus
Chrift nôtre Seigneur .

I o Or je vous prie , mes frè¬
res , par le Nom de nôtre Sei¬
gneur Jefus Chrift , que vous
parliez tous un même langa¬
ge , 8cqu ’il n ’y ait point de par -
tialitez entre vous : mais que
vous foyez bien unis en un mê¬
me fens , Sc en un même avis .

11 Car
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